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PIECES AS SHIPPEDPIECES TEL QU'EMBALLEES 
Box No 1BOlTE No 1 

1 c5te droit1 cOte gauche 
1 left-hand side1 left-hand side 
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--

p~da Ii er 
1 treadle set 

2 guides de contremarches 
2 lam dividers 

2 planches stabilisatricese :=0' 2 stabilizing boards 

I 2 traverses de fixationE 5l 2 aonneation aross~embers 
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BoiTE No 2	 Box No 2 

2	 traverses supe
rieures 

traverse i nfe
r ieure avant 

traverse infe
Cleure arriere 

1 planche centrale 

2	 poitrinieres 

1 planche arriere 

semelledu 
battant 

chapeau du 
battant 

2 upper cross
members 

1	 front lower 
cross-member 

1 back lower 
cross-member 

1	 middle board 

2	 breast beams 

1 back board 

1 batten sley 

1 batten handtree 
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I 

ensouple 
arri~re 

"

ensouple 
avant 

1 wapp beam 

1 cloth beam 

2 petits rouleaux 

gros rouleau 2 small polleT'S 

1 lapge polleT' 

1 allonge en toile 
1 apT'on 
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BOlTE No 3 

4	 cadres ~ lames 

4	 marmoussets 

4	 contremarches 

epee droite pour 
battant pris par 
Ie bas 

epee gauche pour 
battant pris par 
Ie bas 

2	 epees ,pour battant 
suspendu 

2	 baguettes d'encroix 

Box No 3 

4	 harness frames 

4	 jacks 

4	 lams 

1	 right-hand side sword 
for lower fixed beater 

1	 left-hand side sword 
for lower fixed beater 

2 swords for overhead
 
beater
 

2	 lease sticks 
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2	 chevilles d'ajustement 
pour supports verticaux 
2 adjustment wooden pegs 

for vertical supports 

levier ~ main 
1	 take-up motion handle 

2	 sacs de boulons 
2 hardhJare bags 

support de contremarches 
1	 lam support 

2	 barreaux non vernis 
2 unvarnished bars 

2 tiges pour marmoussets " 
2	 jack rods 

2	 supports horizontaux 
pou r rou Ieaux 
2	 horizontal ro-Z"Ze:r> 

supports 

2	 supports verticaux 
pour rouleaux 
2	 vertical roller 

supports 

~ 

2 arrets pour ros 
2 reed stoppers 
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planche de pedalier 
pour Colonial 12 
lames 

1 treadle-set board
planche de pedalier for 12-harness 
pour Colonial 8 Colonial loom
lames 

1 treadle-set boardt ige de peda lie r 
pour Colonial for 8-harness 

Colonial loom12 lames 

1 treadle-set rodtige de pedalier for 12-harness pour Colonial Colonial loom8 lames 

1	 treadle-set rod 
for 8-harness 

Les tiges et planches pour pedalier 
de Colonial 8 ou 12 lames ne sont 
pas utilisees pour I 'assemblage du 
Colonial 4 lames. Elles serviront 
si vous vous procurez un kit de 
conversion de 8 et 12 lames. 

Colonial loom 

The treadle-set boards and rods for 
8- or 12- harness Colonial loom are 
not used to assemble the 4-harness 
Colonial 100m. They will be used if 
you get a 8- or 12- harness conversion 
ki t. 
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BorTE No 4	 Box No 4
 

1 ros - 1 Y'eed 

~ o ....-
4 cordes pour petits rouleaux 

4 cords for small rollers 
4 corde~ en V avec trois boucles et 

un crochet mousqueton pour relier 
les contremarches aux cadres a lames. 
4 V-shaped cOY'ds with thY'ee loops and 

a snap hook to connect lams to 
harness frames 

4	 cordes pour relier les contremarches 8 cordes pour reI ier les cadres a lames 
aux marmoussets aux marmoussets 
4 cOY'ds to connect lams to jacks 8	 cords to connect harness frames to 

jacks 

--~- --=-~ 

~~ -,,=...\:;.:~ - ~	 ~ Z:;7e:- .. 
Corde d~ 5 verge~ (4,5 m) Paquets d'aiguilles Navette 

5-yaY'd (4,5 m) cOY'd Beddle bundles Shuttle 

~ IIIE>c:.=;I

12 cordes pour pedales 6 ressorts pour pedales 6 crochets pour pedales 
12 treadle cOY'ds	 6 treadle springs 6 tY'eadle hooks 

~ co:: . ~ 

crochet pour fil manivelle tournevis 
1 threading hook 1 cY'ank 1 sCY'ewdriveY' 
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2 barres de metal pour la chatne 
2 waPp rods 
1 metal rod for treadle hooks 
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G BOULON ~ MACHINE 3/8 H X5H 

~ ~~MACHINE BOLT (10 MM X125 MM) 
~. 

,~~ ~~------ RONDELLE D'ACIER 3/8 H (10 MM) STEEL WASHE 

- E 

~ 
~,.., 

~ 

... ....... 
• 1 ..... 

~~~ 
~ 

~ 

D I ... .... ... .... ..... 

ECROU CARR€ 3/8H (10 MM) SQUARE NUT 

A I 

Fig. 1 
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Renverser Ie cOte droit vers 1'arri~re. 

INSTALLATION DES TRAVERSES 

1- Inserer un tenon de la traverse infe
rieure arri~re A dans la mortaise infe
rieure du montant centre F. (Fig. 1) 
*** La traverse inferieure arri~re Best 

celle qui n'a pas de trou perce de 
part en part ni d'encoche. 

NOTE:	 Les gros tr>ous 11 chaque bout de la 
tr>aver>se devr>ont etr>e sous le metier> 
une fois debout. 

2- Inserer un tenon de la traverse supe
rieure arri~re B dans la mortaise superi
eure du montant centre F. (Fig. 1)
*** La traverse superieure arri~re Best 

une des deux traverses qui ont deux 
encoches. 

NOTE:	 Les encoches doivent etr>e SU!' le 
dessus et le ooin ar>r>ondi ver>s 
l'exteneU!'. 

3- Inserer un tenon de la t~averse supe

rieure avant C dans la mortaise de la t~a


verse G. (Fig. 1)
 
*** La traverse superieure avant C est
 

1 'autre traverse qui a deux encoches. 
NOTE:	 Les encoches doivent etr>e SU!' le 

dessus et fair>e faoe aux encoches 
de la tPaver>se B. 

,4- Inserer un tenon de la traverse infe
rieure avant D dans la mortaise de la 
pa tte avant E. (Fig. 1) 
*** La traverse inferieure D est celIe qui 

a six trous perces de part en part pour 
recevoir le pedalier. 

NOTE:	 Lea gros tr>ous 11 chaque bout de la 
tPaver>se devr>ont etr>e sous le metier> 
une fois debout. 

Les traverses A, B, C et D doivent etre 
fixees ~ 1'aide de boulons ~ machine 

X 5113/811 (10 mrn X 125 mm), de ronde 11 es 
d'acier et d'ecrous carres 3/8 11 (10 mrn). 
(Fig.	 1) 

Put the right-hand side of the 100m 
back side down. 

INSTALLATION OF THE CROSS-MEMBERS 

1- Insert a tenon of back lower cross

member A into the lower mortise of middle
 
pos t F. (Fig. 1)
 
*** The back lower cross-member B does
 

not have any hole drilled through 
it nor notches. 

NOTE:	 lhe lar>ge holes at both ends of the 
cr>oss-member> should face the floor> 
when the loom is 1'ight side down. 

2- Insert a tenon of back upper cross

member B into the upper mortise of middle
 
post F. (Fig. 1)
 
*** The back upper cross-member B is one
 

of the two cross-members having two 
notches in them. 

NOTE:	 The notches must be above and the 
r>ounded corner> must be to the 
outer>side of the loom. 

3- Insert a tenon of the upper front
 
cross-member C into the mortise of cross

member G. (Fig. 1)

*** The front upper cross-member C is the
 

other	 cross-member having two notches. 
NOTE:	 The notches must be above and must 

face the notches of cr>oss-member> B. 

4- Insert a tenon of front lower cross
member D into the mortise of front post E. 
(Fig.	 1) 
***	 The front lower cross-member D has 

six small Holes drilled through it 
used to affix the treadle set. 

NOTE:	 The lar>ge holes at both ends of the 
cr>oss-member> should face the floor> 
when the loom is 1'ight side dO/Jn. 

Cross-members A, B, C, and D must be 
affixed with 3/8" X 5" (10 mm X 125 mm) 
machine bolts, steel washers, and 3/8" 
(10 mm) square nuts. (Fig. 1) 
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BOULON ~ MACHINE 3/8" X 5"
 
MACHINE BOLT (10 MM X125 MM)~
 

~-·d· 
,.' 

."."" 

~."... 
() 

E 

RONDELLE D'ACIER 3/8" 
STEEL WASHER (10 MM) 

Inserer les tenons ~ I 'autre extremite 
des traverses A, B, C et D dans les 
mortaises du cOte gauche E du metier. 
Fixer ~ I 'aide de boulons ~ machine 
3/8" X 5'1 (10 mm X 125 mm), de ron
delles et d'ecrous carres 3/8" (10 mm). 
(Fig. 2) 

Fig. 2 

' 

.-

~AfJ.. .....
 
..... ~
 

.".'" ............
 

/ 3~ 
ECROU CARRE
 
SQUARE NUT (10 MM)
 

~~B
~~~ 
", ..... ....
 

Insert the tenons at the other end of 
cross-members A, B, C, and D into the 
mortises of right-hand side E of the 
loom. Use 3/8" X 5" (10 mm X 125 mm) 
machine bolts, 3/8" (10 mm) steel 
washers, and square nuts. (Fig. 2) 
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B-~I 

VIS No 12 
SCREW No 12 

A 

c-~ 

1 1/2" 
(40 M'l 

--.;: 
--... "" 

" " " 

Fig. 3 

Placer	 !e metier debout. 

Fixer la planche arriere A aux pattes 
arriere B et C ~ 1'aide de quatre vis 
~ U!te ronde No 12 de HI' 40 11lTl). 
(Fig. 3)
*** La planche arriere A est celIe qui 
n'a pas d'oeillet. 

NOTE:	 Pour faciUter la pose des vis, 
frotter la vis sur un savon a main 
avant de l'introduire. 

Put the 100m right side up. 

Us i ng four HI' (40 mm) round-headed 
screws No 12, affix back board A to 
back posts Band C. (Fig. 3) 

*** The back board A does not have 
any screw eye screwed in it. 

NOTE:	 To make the screwing easier, 
rub the screws on a piece of 
soap be/ope scpe~ng them. 
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B 

1/4" X 2 1/2" 
(6 MM 

Fig. 4 

.~-

~ 
-- d·~ 

-:;....• ~p / 

/.-:/
~./ 

./ 

, 
BOULON A 
CARRIAGE BOLT• 

./ 
/' 

~ 
./ 

ECROU-PAPILLON 1/4" 
WING NUT (6 MM) 

./ 

-~---~-------------------------------------

Deplier la partie arri~re du metier et 
la maintenir en place ~ 1 'aide des cro
chets de boisA. 

Inserer un bou Ion ~ vo i ture 1/4" X H" 
(6 mm X 65 mm) dans Ie trou des montants 
centre B et C. Entrer ce meme boulon 
dans un des trois trous des crochets A. 
Placer une rondelle d1acier 1/4" (6 mm) 
et serrer un ecrou-papillon. (Fig. 4) 

NOTE: 
Le troisieme trou (en partant de 

l'avant) des crochets A est surtout 
utilise avec le metier contre-balance et 
le premier trou avec le metier pas a la 
leve. 

1/4" 
(6 MM) 

X 65 MM) 

Unfold the back part of the loom and 
lock it there with wooden hooks A. 

Insert a 1/4 11 X H" (6 mm X 65 mm) 
carriage bolt into the hole of uprights 
Band C. Insert the same bolt into 
one of the three first holes of hook A. 
Put an 1/4" (6 mm) stee 1 washer and 
tighten a wing nut. (Fig. 4) 

NOTE: 
The third hole (starting by the 

front) of hooks A is especially used with 
the counter-balanced loom and the first 
hole with the jack type loom. 
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1 1/2" 
(40 MM) 

• 

+-C 

Fig. 5 

Fixer la planche centrale A ~ l'arriere 
des montants centre B et C ~ I 'aide de 
quatre vis ~ tete plate No Il de H" 
(40 mm). (Fig. 5) 

NOTE: 
Les six oeillets doivent etre 

sous la planche. 

Using four H" (40 mm) flat-headed 
screws No 12, affix middle board A 
to the rear side of middle posts 
Bande. (Fig. 5) 

NOTE: 
The six screw eyes must be 

under the board. 
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-------

METIER APAS ALA LEVE 

Si votre metier est insta11e dans le 
systeme contre-ba1ance et que vous 
vou1ez 1e convertir dans 1e systeme 
pas ~ 1a 1eve, vous devez defaire 
1es operations decrites aux figures 
13 ~ 19 en commen~ant par la figure 
19 et en terminant par la figure 13. 

JACK TYPE LOOM 

If your 100m has been set up in the 
counter-balanced system and you want 
to convert it into the jack type system, 
you must undo the operations described 
on figures 13 to 19, starting by figure 
19 and finishing by figure 13. 

VIS No 14 2" 
SCREW No 14 (50 

--...." ", 

B » 

~A 

Pig. 6 

Fixer 1es guides de contremarches A et 
~ la planche centrale C ~ I 'aide de 
quatre vis ~ t~te ronde No 14 de 2" 
(50 mm). (Fig. 6) 

B Using four 2" (50 mm) round-headed 
screws No 14, affix lam dividers A 
and B to middle board C. (Pig. 6) 
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Placer les contremarches A entre les 
barreaux des guides de contremarches 
B et C en commen~ant par I 'avant. 
(Fig. ?) 

NOTE: 
La face des cont~emarches avant 

seutement deux oeittets dbit et~e 3~ 
te dessus et te bout des cont~emarches 
ayant un t~ou pe~ce de pa~t en pa~t 

dbit et~e a gauche. 

~c 

Fig.? 

Install lams A between the cross-bars 
of lam dividers Band C, starting by 
the front. (Fig.?) 

NOTE: 
The lam side with only two sc~ew 

eyes must be above and the end of the 
lams having a hole ~itled th~ough it 
must be at the right-hand side. 
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B~ 
'~~ 

, 
~ 
~, A""S'----

" 

'  ............
 
RONDELLE 3(8" .......,
 

..........
 

WASHER (10 MM) ~ ..... 

"'''.!Installer les , , 
.... ,marmoussets A ainsi 

que les douilles de bois 
" B et les rondelles d'acier ~.....

3/8'1 (10 mm) sur la tige de 

Fig. 8 

~~ 
~,~ 

...... 
met a I C. (Fig. 8) 

Commencer par une courte douille de 
bois, puis les quatre marmoussets avec 
une rondelle d'acier entre chacun et 
terminer par quatre longues douilles de 
bo is. (Fig. 8) 

Installe~ cet ensemble de 
les traverses superieures 
rant Ie bout des tiges de 
coches des traverses. Les 
sets doivent ~tre vers I 'avant 
du metier et les quatre lon
gues douilles de bois 
ve rs I I a r r iere . 
(Fig. 9) 

Fig. 9 

Install jacks A, wooden spacers B, and 
3/8" (10 mm) steel washers on metal rod 
C. (Fig. 8) 

Start with a short wooden spacer, then 
four jacks with a steel washer between 

each of them, and finish with four 
long wooden spacers. (Fig. 8) 

inserting the ends of the metal 
rods into the notches of the cross

members. The jacks must be in front 
and the four long wooden spacers at the 
back. (Fig. 9) 

Install this jack set on 
upper cross-members D and E by 

marmoussets sur 
D et E en inse
fer dans les 
marmous

20 



Fig. 10 

Glisser les barreaux non vernis A sur 
les traverses superieures B et C et 
sous Ie bout des marmoussets D. 
(Fig. 10) 

Les barreaux permettent de bloquer 
les marmoussets pour 1 'installation 
des cadres a lames et egalement pour 
1e passage en 1ames. 11 s devront 
etre enleves apr~s ces deux operations. 

Slide the unvarnished wooden bars A 
on the upper cross-members Band C 
and under the jack ends D. (Fig. 10) 

The wooden bars are used to lock the 
jack set during the installation of 
the harness frames and also during 
the threading. They must be taken 
off after these two operations have 
been completed. 

-----------~ --~-~~ -~----- --
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Faire lloperation suivante cadre ~ 
lames par cadre ~ lames. 

ReI ier les cadres ~ lames A aux mar
moussets B avec les cordes C (celles 
dont les deux extremites sont termi
nees par une boucle). (Pig. 11) 

The following operation must be done on 
one harness frame at a time. 

Connect harness frames A to jacks B, 
using cords C (those with a loop at 
both ends). (Pig. 11) 



Relier les contremarches A aux marmous
sets B avec les cordes C (celles qui 
sont terminees ~ un bout par un crochet 
en S et ~ Ilautre bout par une chaine). 
(Pig. 12) 

II faut que chaque contremarche soit 
exactement sous son cadre ~ lames 
correspondant. 
La corde reliant les contremarches aux 
marmoussets doit passer ~ 1'arriere du 
cadre ~ Iames correspondant. II y 
aura done une corde entre chaque 
cadre ~ lames. 

L'extremite de la corde se
 
terminant par un crochet
 
en S doit etre accro

chee ~ la contremar
che et I lautre extre

mite (se terminant
 
par une chaine)
 
doit etre accro
chee au marmous
set.
 

Pig. 12 

La hauteur des cadres ~ lames peut etre 
ajustee en utilisant la-maille de chaine 
correspondant a la hauteur desiree. 

Connect lams A to jacks B, using cords 
C (those having a S-shaped hook at one 
end and a chain at the other). (Pig. 12) 

CROCHET EN S 
S-SHAPED HOOK 

A 

Each lam must be right 
under its corresponding 

harness frame. 

The cord connecting the lams to the 
jacks must be passed behind its corres
ponding harness frame. So there will be 
a cord between each harness frame. 

The cord end with a S-shaped hook must be 
hooked to the lam and the other end (with 
a chain) must be hooked to the jack. 
The harness height may be adjusted by 
using the chain link corresponding to 
the desired height. 23 



METIER CONTRE-BALANCE 

Si votre metier est installe dans Ie 
systeme pas ~ la leve et que vous 
voulez Ie convertir dans Ie systeme 
contre-balance, vous devez defaire 
les operations decrites aux figures 
6 ~ 12 en commen~ant par la figure 
12 et en terminant par la figure 6. 

COUNTER-BALANCED LOOM 

If your loom has been set up in the 
jack type system and you want to 
convert it into the counter-balanced 
system, you must undo the operations 
described on figures 6 to 12, starting 
by figure 12 and finishing by figure 6. 

3/4" 
(20 MM) 

Fig. 13 

c 

.-:;,/.i 

Inserer les chevilles de bois du support Insert the wooden pegs of the lam 
de contremarches A dans les trous sous support A into the holes under the 
la traverse superieure avant gauche B. upper front cross-member B (at the 
Fixer ~ I 'aide de deux vis ~ t@te ronde 1eft-hand side). Use two 3/4" 
No 12 de 3/411 (20 mm). (Fig. 13) (20 mm) round-headed screws No 12 . 

(Fig. 1,)) 
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c 

1/4" 
(6 MM)

\ 

D'ACI 

VOITURE 1/4" X 5" 
BOLT (6 MM X 125 MM) 

• 

/~--A 

ECROU-PAPILLON 
WING NUT 

RONDELLE 
1/4" (6 MM) 
STEEL WASHER 

BOULON ~ 
CARRIAGE 

Fixer les contremarches A et les ron
delles de nylon B au support de contre
marches C ~ I 'aide d'un boulon ~ voiture 
1/4" X 5" (6 mm X 125 mm), d'une ron
delle d'acier et d'un ecrou-papillon 
1/ lfll (6 mm). (Fig. 14) 

Debuter par deux rondelles de nylon, 
puis quatre contremarches avec une ron
delle de nylon entre chacune et terminer 
par deux rondelles de nylon. 
(Detai l 14-A) 

"---/ 
Detail 14-A 

Detail 14-A 

Using an 1/4!1 X 5!1 (6 mm X 125 mm) 
carriage bolt, an 1/4" (6 mm) steel 
washer, and a wing nut, affix lams A 
and nylon washers B to lam suoport C. 
(Fig. 14) 

Start with two nylon washers, then four 
lams with a nylon washer between each of 
them, and finish with two nylon washers. 
(Detail 14-A) 
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Inserer les chevilles sous les supports 
horizontaux A dans les trous des tra
verses superieures B et C. Le grand 
trou des supports horizontaux A 
doit ~tre vers llavant du 
met i e r . (Fig. 15) 

Fig. 15 

Fig. 16 

Fixer Ie gros rouleau 
A aux supports verti
caux B ~ 1'aide de deux 
vis ~ tete ronde No 14 de 
3" 05 mm). Placer une rondelle 
1/4" (6 mm) entre les vis et les 
supports vert i caux. (Fig. 16) 

NOTE: 
Ne pas visse~ Zes vis a fond 

pou~ que Ze ~ouZeau puisse tourne~. 

~
 
I:~:I 
I . I 
b I 

I 
'J 

Insert the pegs which are 
under horizontal supports A 

into the holes of the upper cross
members Band C. The large hole of the 
horizontal supports A must be towards 
the front of the 100m. (Fig. 15) 

Using two 3" (75 mm) round-headed screws 
No 14, affix large roller A to vertical 
supports B. Put an 1/4" (6 mm) washer 
between the screws and the vertical 
supports. (Fig. 16) 

NOTE: 
Do not tighten the sc~ews too 

much as the ~oZZe~ must turn easiZy. 

B~ 
VIS No 14 

............... ,..... IJ SCREW No 14 
" ~ 3" (75 MM) 

RONDELLE D'ACIER l/~, ~ 
STEEL WASHER (6 MM) ~ 

26 



Placer les supports verticaux A dans 
les trous des supports horizontaux B 
et les bloquer a la hauteur desiree 
en inserant les petites chevi lIes 
d'ajustement C dans les trous des 
supports. (Fig. 17) 

t 
Fig. 17 

Installer les petits rouleaux A sur Ie 
grand rouleau B en enroulant les cordes 
(reliantles petits rouleaux ensemble' 
autour du gros rouleau pour 1~ 

tour. (Fig. 18) 

Fig. 18 

t 
Place the vertical supports A 

in the holes of the horizontal 
su~ports B and lock them at the 

desired height by inserting the smal I 
adjustment pegs C into the support holes. 
(Fig. 17) 

Install small rollers A 
on large roller B by passing 

the cords (connecting the smal I 
rollers together) H time around 

the large roller. (Fig. 18) 
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Les aiguilles peuvent maintenant @tre 
instal lees sur les cadres ~ lames. 
(Voil' "OURDIR ET TISSER", a la page 10) 

ReI ier les cadres ~ lames A aux petits 
rouleaux B ~ I laide de quatre cordes C 
dont les deux extremites sont terminees 
par une boucle. Les cordes C doivent 
~tre enroulees autour des petits rou
leaux B pour 1~ tour avant d'@tre 
accrochees aux crochets des cadres 
a lames A. (Fig. 19 et detail 19-A) 

R~lier les contremarches 0 aux cadres 
a lame~ A a I 'aide des cordes en V 
ayant trois boucles et un crochet 
mousqueton au centre. Les boucles aux 
extremites des cordes s'accrochent aux 
crochets sous les cadres a lames et Ie 
crochet mousqueton au centre de la corde 
s'accroche au crochet gauche des contre
marches. (Fig. 19 et detail 19-B) 

The heddles may now be installed in the 
harness frames. (See "WARP AND WEAVE", 
on page 10) 

Connect harness frames A to smal I rollers 
B with the four cords C having a loop at 
both ends. The cords C must be passed 
around smal I rollers B for 1~ turn before 
being hooked to the hooks on top of the 
harness -frames. (Fig. 19 and detail 19-A) 

Connect lams 0 to harness frames A with 
the V-shaped cords having three loops 
and a snap hook. The looped ends of 
the cords must be hooked to the hooks 
under harness frames A and the snap hook 
must be fastened to the left-hand side 
lam hooks. (Fig. 19 and detail 19-B) 
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BATTANT FIXE AU BAS 

Si 1e metier est insta11e avec un battant 
suspendu qui doit etre converti en battant 
fixe au bas, i I faut d'abord defaire les 
operations decrites aux figures 22 a 25, 
en commen~ant par la figure 25 et en ter
minant par la figure 22. 

LOWER FIXED BEATER 

If the loom has an overhead beater to 
be converted into a lower fixed beater, 
the operations described on figures 22 
to 25 must first be undone, starting 
by figure 25 and finishing by figure 22. 

C ? 

,/ 
,/ 

,/ 
,

./ 
./ 

./ 
./ 

.", 

,/ 

t 

.", 
,/ 

.'01 I ,
.", 

.", 

.","'~ RONDELLE D' AC IER 5/16 H (8 MM) 

BOULON AVOITURE 
5/16 H X2 1/2 H (8 MM X65 MM) 
CARRIAGE BOLT 

J. 
Fig, 20 

STEEL WASHER 

,Ar/- ECROU-PAPILLON 5/16" (8 MM) WING NUT 
~~ 

Inserer les deux chevilles de bois A Insert the two wooden pegs A into the 
dans les trous des traverses superi holes of front upper cross-members B. 
eures avant B. Ces chevilles servent These pegs are used as batten stoppers. 
d'arret pour Ie battant. (Fig, 20) (Fig. 20) 

Fixer les epees C aux traverses inferi Affix swords C to front lower cross
eures avant D ~ 1'aide de deux boulons members D, using two 5/16" X HI! (8 mm X 
~ voi ture 5/16" X H" (8 mm X 65 mm), 65 mm) carriage bolts, four steel 
de quatre rondel les d'acier et de deux washers and two 5/16 11 (8 mm) wi ng nuts. 
ecrous-papi lIons 5/16 11 (8 mm). Placer Put a steel washer between the wing nut 
une rondelle d'acier entre I 'ecrou and the sword and another one between 
papillon et I 'epee et entre I 'epf the sword and the cross-member. 
et Ia traverse. (Fig. 20) (Fig. 20) 
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ECROU CARRE 5/16" (8 MM) SQUARE NUT 

ECROU-PAPILLON 5/16" (8 MM) WING NUT 

(8 MM) STEEL WASHER~. rRONDELLE D'ACIER 5116" 
I ~' .... 

Fig. 21 

Fixer la semel1e du battant A (avec 
glissoire a navette) au bas des encoches 
des epees C. Inserer un boulon a voitu
re 5/16" x gil (8 mm x 65 mm) a chaque 
bout de la semelle A, puis dans Ie trou 
au bas des encoches pratiquees dans 1es 
epees c. (La rainure de 1a semel1e A 
doit ~tre vers 1e haut.) Placer une 
ronde 11 e 5/16" (8 mm) et serrer un 
ecrou carre. (Fig. 21) 

Fixer Ie chapeau du battant B au haut des 
encoches des epees C. Inse re r un bou 1on 
a voiture 5/16" X 2!-'1 (8 mm x 65 mm) a 
chaque bout du chapeau B, puis dans la 
rainure au haut des encoches pratiquees 
dans 1es epees c. (La ra i nure du chapeau 
8 doit ~tre vers Ie bas.) Placer une 
ronde 11 e 5/16" (8 mm) et serrer un ecrou
papi I Ion. (Fig. 21) 

Pour installer ou changer Ie ros, devisser 
legerement les ecrous-papi110ns et faire 
glisser 1e chapeau du battant vers Ie haut. 
Placer Ie ros dans les rainures du chapeau 
et de la semel Ie. Rabaisser Ie chapeau 
de fa~on a ce que 1e ros soit bien coince et 
resserrer les ecrous-papi lIons. (Fig. 21) 

5/16" X2 1/2 
(8 MM X 65 MM 

Affix batten sley A (with shuttle race) 
to the bottom of the sword notches C. 
Insert a 5/16" X 2t" (8 mm X 65 mm) 
carriage bolt into both ends of batten 
sley A, then into the hole at the 
bot tom of the sword notch C. (The 
groove of sley A must be above.) 
(Fig. 21) 

Affix batten handtree B to the slots 
on top of the sword notches C. 
Insert a 5/16" X 2t" (8 mm X 65 mm) 
carriage bolt into both ends of the 
batten handtree, then into the slot 
on top of the sword notches C. 
(The groove of handtree A must be 
to the unders ide.) (Fig. 21) 

To install or change the reed, slightly 
loosen the wing nuts and slide the 
batten handtree up. The reed must then 
be secured between the batten sley and 
handtree, tightening the wing nuts. 
(Fig. 21) 
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If the 100m has a lower 

BATTANT SUSPENDU OVERHEAD BEAlER 

Fig. 22 

Si ie metier est ins
talle avec un battant 

fixed beater to be confixe au bas qui doit 
verted into an overheadetre converti en bat
beater, the operationstant suspendu, il faut 
described on figures 22d1abord defaire les 
and 21 have to be undone.operations decrites AJ//aux figures 22 et 21. 

Inserer les deux che
Insert the two wooden villes de bois A dans 
pegs A into the holesles trous des traverses 
of front upper crosssuperieures avant B. 
members B. These pegsCes chevilles servent 
are used as battend'arret pour le battant. 

, L., stoppers. (Pig. 22)(Pig. 22) 

~ ECROU-PAPILLON 

I~ WINGI 
~

:~5/16" (8 MM) 

NUT 

Inserer les tiges filetees 
A en forme de L dans les 
ferrures B au bout des 
epees C. Placer, sur la 
tige, un ecrou-papillon 
5/1 6 11 (8 mm), 1a t ete en 
bas, a 1'interieur de la B~
ferrure et un autre ecrou
papillon, la tete en haut, 
sur le des sus de la fer
rure. Ces deux ecrous
papil10ns permettent
.>. 

A 1;)1 

Fig, 23 

c Insert the L-shaped threaded 
rods A into iron fittings B 
on top of swords C. On the 
rod, put a 5/16" (8 mm) wing 
nut, up side down, inside the 
iron fitting and another wing 
nut, right side down, on top 
of the iron fitting. These 
two wing nuts allow an adjust
ment of the batten height. 
(Pig. 23) 

\ L" v::f. 4'1:) 
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BOULON .~ 
CARRIAGE 

VOITURE 
BOLT 

5/16" X 2 1/2" --------~>r 
(8 MM X65 MM) 

~ 
~ 
I 
I 
I 

Pig. 24 

ECROU-PAPILLON 
WING NUT 

rI
I I 
1/1 

~I 
I	 ECROU
I I 
I I SQUARE 
I I 
I I 

I
 
I I
 
~I

I • 

: RONDELLE D'ACIER5/16" ~ 
~~ STEEL WASHER(8M~~ 

I I 
I 

Fixer la semelle du battant A (avec 
g1 issoire ~ navette) au bas des encoches 
des epees C. Inserer un boulon ~ voitu
re 5/16'1 X H" (8 mm X 65 mm) ~ chaque 
bout de la semelle A, puis dans Ie trou 
au bas des encoches pratiquees dans les 
epees C. (Fig. 24) 

Fixer Ie chapeau du battant B au haut des 
encoches. des epees C. Inserer un bou Ion 
~ vo i ture 5/16'1 X H" (8 mm X 65 mm) ~ 
chaque bout du chapeau B, puis dans la 
rainure au haut des encoches pratiquees 
dans les epees C. (Fig. 24) 

NOTE:	 Les rainures au chapeau et de 'la 
seme'l'le du battant doivent se 
faire face. 

Pour installer ou changer Ie ros, devisser 
legerement les ecrous-papillons et faire 
glisser Ie chapeau du battant vers Ie haut. 
Placer Ie ros dans les rainures du chapeau 
et de la semel Ie. Rabaisser Ie chapeau 
de fa~on ~ ce que Ie ros soit bien coince 
et resserrer les ecrous-papillons. 

I •


CARR~ 5/16" --_....... 

NUT (8 MM) 

5/16"
 
(8 MM)
 

Affix batten sley A (with shuttle race)
 
to the bottom of the sword notches C.
 
Insert a 5/16" X H" (8 mm X 65 mm)
 
carriage bolt into both ends of batten
 
sley 'A, then into the hole at the
 
bottom of the sword notch C. (Fig. 24)
 

Affix batten handtree B to the slots
 
on top of the sword notches C.
 
Insert a 5/16" X H" (8 mm X 65 mm)
 
carriage bolt into both ends of the
 
batten handtree, then into the slot
 
on top of the sword notches C. (Fig. 24)
 

NOTE:	 The grooves of the batten s'ley 
and handtree must be facing 
together. 

To instal lor change the reed, slightly 
loosen the wing nuts and sl ide the 
batten handtree up. The reed must then 
be secured between the batten sley and 
handtree, tightening the wing nuts. 
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Installer
 
metier en
 
en forme
 
coches des
 
(Fig, 25
 

A 

Fig, 

Ie battant sur Ie haut du 
deposant les tiges de metal 

de L dans 1'une des trois 
traverses A et B. 

et 25-A) 

25 

Install the batten on 
top of the loom by 
putting the L-shaped 
rod in one of the 
three notches of 
cross-members A and 
B. (Fig. 25 and 
25-A) 

:J
,,/' 

I 
I I ~f.-..I 

I 
I 

Fig. 25-A 34 



FREIN AFRICTION FRICTION BRAKE 

A 

Fig. 26 

Entrer les extremites de llensouple 
arriere A dans les coches des pattes 
arriere. Le tourillon ~ frein doit 
etre ~ droite du metier. Fermer 
les taquets d'ensouple et serrer 
les ecrous-papillons. (Fig. 261 

Insert the ends of warp beam A into the 
grooves of the back posts. The brake 
drum must be at the right-hand side. 
Close the latches and tighten the wing 
nuts. (Pig. 26) 
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Coil brake wire B around the brake 
drum of warp beam A, from the back\\ to the front, for 3~ turns. (There 
should be 4 turns above and 3 turns 
under the brake drum.) (fig. 27) 

c
G~f 
~ 

\' rig. 27 

a\\
. \ '\\J\ 
\--'~ '~,EnrouJer Ie c~ble de frein B autour 

du tourillon ~ frein de I 'ensouple '-'8- \ ,~LJ 
. 

.arriere A, de I'arriere vers l'avant, ,0~~' _~_ 
pour 3t tours. (II doit y avoir 4 -~ '-<-~ 

.tours sur Ie dessus et 3 tours sous . '. ~ 

Ie tourillon.) (Fig. 27) D 

Accrocher Ie crochet en S (qui est ~ Hook the S-shapec hook (which is at 
I 'extr~mit~ du tendeur de c~ble C) the ends of turntuckle C to lever D. 
au levier D (~~. 27) rF~~. 271 

brake wire B. 

7<'~' 17 9. f? 

Accrocher Ie tendeur de cable C au
 

Hook turnbu:kle C to 
(Fi~. 28) 

cable de frein B. (Pig. 28)
 

,. 
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Joindre la pedale de frein E au levi~' 
F ~ I'aide de la tige de fer G. 

Entrer d'abord 1'extremite en L de la 
tige de fer dans le levier et ensuite 
1'autre extremit~ de la tige dans la 
pedaJe apres a'./oi r presse la p~dl3Je, 

(Pig. 29) 

Using metal rod G, join tradle E to 
Iever F. 

First, insert the L-shaped end of the 
metal rod into lever G and then insert 
the other end of this metal rod into 
the treadle while the treadle is 
depressed. (Fig. 291 

Fig. 29 
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Raise brake treadle E as high as possible 
then hook spring H to lever F. (Fig. 30) 

Ensure that the spring is securely screwed 
to the cross-member. 

\ BRAKE ADJUSTMENT: 
\ Release the brake by 

depressing treadle E and locking it down 
with catch J. The warp beam should be 
turned freely but the brake wire should 
not be too slack. If the tension is too 
great, unscrew the wing nut sl ightly and 
then turnbutkle C. If the tension is 
too slack, screw turnbuckle C slightly 
and then the wing nut. 

\ 

J 

/' 

Accrocher Ie ressort H au levier F tout 
en levant la p~dale E Ie plus haut possible. 
(Fig. 30) 

Visser Ie ressort ~ fond. 

AJUSTEMENT DU FREIN: 
Rel~cher Ie frein en 

pressant la p~dale de frein E et en la 
fixant ~ 1'aide du taquet J. L'ensouple 
arriere doit alors pouvoir tourner libre
ment sans que Ie c~ble de frein soit trop 
l~che. Si la tension est trop grande, 
devisser l~gerement 1'ecrou-papillon et 
ensuite Ie tendeurde c~ble C. Si la ten
sion est trop faible, visser l~gerement Ie 
tendeur C et ensuite 1'~crou-papillon. 
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Fig. ;U 

E 

J (!jI)J 

BEAMING: 
Release the brake by depressing 

treadle E and locking it down with catch 
J. 

\.JEAV ING: 
To advance the warp, depress 

brake treadle E and turn cloth beam K 
at the same time. Then, release treadle 
E and keep turning the cloth beam until 
the next notch in the ratchet gear is 
reached. If this is too much tension, 
gently depress the brake treadle until 
the desired tension is obtained. 

UPKEEP: 
See "WARP AND WEAVE" on page 87. 

PLIAGE OU ENROUlEMENT: 
Relacher Ie 

frein en pressant la pedale de frein 
E et en la fixant ~ I 'aide du petit 
taquet J. 

'-1 SSAGE: 
Pour avancer la piece, 

presser legerement la pedale de frein 
E et tourner I 'ensouple K en m~me 

temps. Laisser revenir la pedale ~ 

sa position normale et tourner l'en
souple avant jusqul~ ce que la piece 
soit tendue. Si la tension est trop 
forte, peser legerement sur la pedale 
jusqul~ ce que la tension desiree 
soit obtenue. 

ENTRET IEN: 
Voit "0URDIR ET TISSER" 

~ la page 89. 
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Fig ..· 32 

.~ 'so, 

Inserer un boulon 
a voi ture 1/4" x 4~" 

(6 mm X 115 mm) dans 
la planche stabil isa-

E 

(Fig. 33) 

Fig. 33 

Using an 1/4" (6 mm) steel washer andE ~ Fixer la traverse 
de fixation Faux tra
verses inferieures C et 0 et 
a la planche stabiJisatrice A 
d'une rondelle 1/4" (6 mm) et 

ECROU-PAPILLON 1/4" 
WING NUT (6 MM) 

RONDELLE G'ACIER 
STEEL WASHER 

CPi{j, 33) 

Jnsert an 1/4" X 4~1I (6 rom X 115 mro) 
carriage bolt into stabilizing board A. 
The bolt head must be on the same side 
as rubbers B.CPi~. 321 

trice A. La tete des I ~ BOULON A VOITURE 1/4" X 4 1/2" 
boulons doit etre du meme 
cOte que les sous-pattes B. l~CARRIAGE BOLT (6 MM X 115 ~1~1-) 
(Fig. 32) 

Slide stabilizing board A underGlisser la planche stabi lisatrice A 
lower cross-members C an~tsous les traverses inferieures C 

311about (75 mm) from theet 0 a env iron 3'1 (75 mm) des 
pos ts E. Rubbers Bpattes E. Les sous-pattes 

must rest on theB doi vent reposer sur 
floor.Ie plancher. 

a 
wing nut, affix connection cross-member 
F to lower cross-members C and D and to 

a 11 al de stabilizing board A. (Fig. 33) 
d'un ecrou

papi lIon. (Fig. 33) 

Faire la meme operation avec I 'autre Do the same operation with the other 
stabilisateur (anti-bascule). tip-proof stabil izer. 
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BOULON A VOITURE 5/16" X3 3/4" 
CARRIAGE BOLT (8 MM X95 MM) 

1 -

ECROU-PAPILLON 5/16" (8 MM) WING NUT 
RONDELLE D ACIER 5/16" (8 MM) STEEL ;O::S~ 

~~ 
~ ~~ 

I I 
• I 

I 
I 

Fig. 34 

Inserer un boulon ~ voiture 5/16" X 3l'· 
(8 mm X 95 mm) dans les trois trous cen
traux de la traverse avant A. La tete 
des boulons doit etre sous la traverse. 
(Fig. 34) 

Installer Ie pedalier B sur la traverse
 
A en inserant les trois boulons sortant
 
de la traverse dans les trous des trois
 
supports de pedal ier. Placer des ron

delles 5/16" (8 mm) et serrer des ecrous

papillons. (Fig. 34)
 

Les quatre autres trous servent ~ fixer
 
des pedaliers plus grands quand Ie metier
 
est transforme en Colonial ~ 8 ou 12 lames.
 

Insert a 5/16" X 3l" (8 mm X 95 mm) 
carriage bolt into the three middle 
holes of front cross-member A. The 
bolt heads must be under the cross
member. (Pig. 34) 

Install treadle set B on cross-member A 
by inserting the three bolts coming out 
of the cross-member into the holes of 
the three treadle supports. Put 5/16" 
(8 mm) washers and tighten wing nuts. 
(Fig. 34) 

The four other holes are used to affix 
larger treadle sets when the loom is 
converted into 8- or 12-harness Colonial. 



Les ressorts de pedale sont surtout 
utilises avec Ie metier pas ~ la l~ve. 

lIs doivent etre installes sur la tige 
pour ressorts laquelle est enfilee dans 
les oeillets sous la planche centrale 
du met i er. 11 s sont ensu i te accroches 
aux pedales necessitant l'utilisation 
d I un ressort. 

Un ressort doit etre installe ~ une 
pedale lorsque celle-ci tend ~ baisser 
sans qu'elle soit actionnee, entrainant 
Ie cadre ~ lames vers Ie haut. 

Ceci se produit lorsqu ' il y a tres peu 
de fils dans un cadres ~ lames, lorsque 
plusieurs pedales sont attaches au meme 
cadre ~ lames ou lorsque Ie nombre de 
fils de chaine par cm '(po) est tres 
eleve. 

._----------_.

Treadle springs are especially used with 
the jack type 100m. 

They have to be installed on the spring 
rod which na5 to be inserted into the 
screw eyes of the middle board. Then 
they are fastened to the hooks of the 
treadles needing the use of a spring. 

A spring must be fastened to a treadle 
when the treadle always lower without 
being depressed, making the harness 
frame raise. 

This happens when there are few threads 
in a harness frame, when many treadles 
are tied to the same harness frame, or 
when the number of warp threads per cm 
(inch) is very high. 
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gtr; du cote droit et ~es a~i
7uets G doivent &tre re~eves. 

Insert the end (having the 
ratchet gear B) of cloth beam A 

into take-up motion handle C. Open 
beam latches 0 and 0 1 and place the 
beam ends in the slots of the upper 
front cross-members F and G. (Fig. 35) 

NOTE: The patahet geap B must be at the 
l'ight-hand side and the patahet paw~s G 
must be lifted up. 

Installer la poitriniere A sur les tiges 
de metal des pattes avant B et C. 
(Fig. 36) 

Installer ensuite I 'autre poitriniere 
sur les pattes arriere. Fig. 36 

B 

~C 

Install breast beam A on 
of front posts Band C. 

Install the other breast 

thp. metal studs 
(F~g. 36) 

beam on the back 
posts. 
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